
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
S&W K FRAME 19 4"-BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. S&W K FRAME 19 4"-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021911
Mfr. No.: FL115B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299044128

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine überlegene Passform, Funktion und Versteckbarkeit für die Strafverfolgung,
Sicherheit und den persönlichen Schutz zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um die
sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt oder daraus
entfernst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Bei Schäden nutze es sofort nicht
mehr.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell (S&amp;W K Frame 19 4") kompatibel
ist.
Lagere das Holster an einem kühlen, trockenen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist, um eine Verschlechterung
zu verhindern.
Setze das Holster keinen extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung über
längere Zeit aus.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Wenn du deine Feuerwaffe aus dem Holster ziehst, richte sie immer in eine sichere Richtung.
Nutze den Haltegurt richtig, um deine Waffe während energischer Aktivitäten zu sichern.
Sei vorsichtig in deiner Umgebung, wenn du auf deine Feuerwaffe zugreifst, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung, die die Zugänglichkeit des Holsters beeinträchtigen könnte.
Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Körper positioniert ist, um optimalen Komfort und Sicherheit
zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es auf deiner dominanten Seite für
einfachen Zugriff positioniert ist.
Passe die Position des Holsters für eine bequeme Passform an deiner Hüfte an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist und sich während der Bewegung nicht
verschiebt.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen ist, und richte den Lauf von dir und
anderen weg.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass sie eng anliegt.
Nutze den Haltegurt, um die Feuerwaffe an Ort und Stelle zu sichern. Passe den Gurt nach Bedarf für
einen sicheren Sitz an.
Um deine Feuerwaffe zu ziehen, löse den Haltegurt, greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie sanft aus
dem Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht,
das Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln.
Halte dich an die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters wende dich bitte an die vom
Hersteller oder Händler bereitgestellten Kontaktdaten.

Vielen Dank, dass du bei der Nutzung des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters auf Sicherheit achtest. Genieße dein Produkt
verantwortungsbewusst!
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed to provide
superior fit, function, and concealability for law enforcement, security, and personal protection. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting or removing it from the holster.
Regularly check the holster for wear and tear. If damaged, discontinue use immediately.
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model (S&amp;W K Frame 19 4").
Store the holster in a cool, dry place when not in use to prevent deterioration.
Do not expose the holster to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for extended periods.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, always point it in a safe direction.
Use the retention strap properly to secure your weapon during vigorous activities.
Be cautious of your surroundings when accessing your firearm to avoid accidents.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the holster's accessibility.
Ensure that the holster is properly positioned on your body for optimal comfort and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your dominant side for easy access.
Adjust the holster’s position for a comfortable fit on your hip.
Ensure the holster is securely attached to the belt and will not shift during movement.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded and point the muzzle away from yourself and others.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Use the retention strap to secure the firearm in place. Adjust the strap as necessary for a secure fit.
To draw your firearm, release the retention strap, grip the firearm firmly, and draw it smoothly from the
holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather
material where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the contact details
provided by the manufacturer or retailer.

Thank you for prioritizing safety with the F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Enjoy your product responsibly!
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores para la aplicación de la ley, seguridad y protección
personal. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y
efectivo de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla o retirarla de la funda.
Revisa regularmente la funda en busca de desgaste. Si está dañada, deja de usarla inmediatamente.
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego (S&amp;W K Frame 19
4").
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso para prevenir su deterioro.
No expongas la funda a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa durante períodos prolongados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al sacar tu arma de fuego de la funda, siempre apunta en una dirección segura.
Usa correctamente la correa de retención para asegurar tu arma durante actividades vigorosas.
Ten cuidado con tu entorno al acceder a tu arma para evitar accidentes.
Evita usar ropa suelta que pueda interferir con la accesibilidad de la funda.
Asegúrate de que la funda esté correctamente posicionada en tu cuerpo para un confort y seguridad óptimos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu lado dominante para
un fácil acceso.
Ajusta la posición de la funda para un ajuste cómodo en tu cadera.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta al cinturón y no se desplace durante el movimiento.

Uso:

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada y apunta el cañón lejos de ti y de
otros.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Usa la correa de retención para asegurar el arma en su lugar. Ajusta la correa según sea necesario
para un ajuste seguro.
Para sacar tu arma, suelta la correa de retención, agarra firmemente el arma y sáquela suavemente de
la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera
reciclar el material de cuero donde sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., consulta los detalles de
contacto proporcionados por el fabricante o minorista.

Gracias por priorizar la seguridad con la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. ¡Disfruta de tu producto de manera
responsable!
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Instructions de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
ajustement, une fonctionnalité et une dissimulation supérieurs pour les forces de l'ordre, la sécurité et la protection
personnelle. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer ou de la retirer du holster.
Vérifiez régulièrement le holster pour détecter l'usure ou les dommages. En cas de dommage, cessez
immédiatement son utilisation.
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique (S&amp;W K Frame 19
4").
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la détérioration.
Ne soumettez pas le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil
pendant de longues périodes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous tirez votre arme du holster, pointezla toujours dans une direction sûre.
Utilisez correctement la sangle de rétention pour sécuriser votre arme lors d'activités vigoureuses.
Soyez prudent quant à votre environnement lorsque vous accédez à votre arme pour éviter les accidents.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec l'accessibilité du holster.
Assurezvous que le holster est correctement positionné sur votre corps pour un confort et une sécurité
optimaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Faites glisser le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur votre côté dominant
pour un accès facile.
Ajustez la position du holster pour un ajustement confortable sur votre hanche.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à la ceinture et ne bougera pas pendant vos
mouvements.

Utilisation :

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointez le canon loin de vous et
des autres.
Faites glisser doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme en place. Ajustez la sangle si nécessaire pour un
ajustement sûr.
Pour tirer votre arme, relâchez la sangle de rétention, saisissez fermement l'arme et tirezla doucement
du holster.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster de manière responsable. Si le holster est endommagé audelà de toute réparation,
envisagez de recycler le matériau en cuir lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez vous
référer aux coordonnées fournies par le fabricant ou le détaillant.

Merci de donner la priorité à la sécurité avec le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. Profitez de votre produit de manière
responsable !
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
adattamento, una funzionalità e una capacità di occultamento superiori per le forze dell'ordine, la sicurezza e la
protezione personale. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace della fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla o rimuoverla dalla fondina.
Controlla regolarmente la fondina per usura e danni. Se danneggiata, interrompi immediatamente l'uso.
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello specifico di arma (S&amp;W K Frame 19 4").
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non in uso per prevenire deterioramenti.
Non esporre la fondina a temperature estreme, umidità o luce solare diretta per periodi prolungati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando estrai la tua arma dalla fondina, puntala sempre in una direzione sicura.
Utilizza correttamente la cinghia di ritenzione per garantire la sicurezza della tua arma durante attività
vigorose.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando accedi alla tua arma per evitare incidenti.
Evita di indossare abiti larghi che potrebbero interferire con l'accessibilità della fondina.
Assicurati che la fondina sia posizionata correttamente sul tuo corpo per un comfort e una sicurezza ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata sul tuo lato dominante per un
accesso facile.
Regola la posizione della fondina per un adattamento confortevole sull'anca.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura e non si sposti durante il movimento.

Uso:

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica e punta la volata lontano da te e da altri.
Fai scorrere delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente.
Utilizza la cinghia di ritenzione per fissare l'arma in posizione. Regola la cinghia se necessario per una
vestibilità sicura.
Per estrarre la tua arma, rilascia la cinghia di ritenzione, afferra saldamente l'arma e estraila senza
intoppi dalla fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di
riciclare il materiale in pelle dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza della Fondina F.L.E.T.C.H., ti invitiamo a consultare i
dettagli di contatto forniti dal produttore o dal rivenditore.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza con la Fondina F.L.E.T.C.H. Goditi il tuo prodotto in modo responsabile!
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan erinomainen
istuvuus, toimivuus ja peittävyyden lainvalvontaan, turvallisuuteen ja henkilökohtaiseen suojeluun. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi vyökotelon turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen tai poistat sen vyökotelosta.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo kulumisen ja vaurioiden varalta. Jos se on vaurioitunut, lopeta käytön
välittömästi.
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva tietyn aseen mallisi kanssa (S&amp;W K Frame 19 4").
Säilytä vyökotelo viileässä, kuivassa paikassa, kun et käytä sitä, jotta vältät sen vaurioitumisen.
Älä altista vyökoteloa äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoralle auringonvalolle pitkään aikaan.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Kun vedät asetta vyökotelosta, osoita sitä aina turvalliseen suuntaan.
Käytä pidennysremmiä oikein varmistaaksesi aseesi turvallisuuden vilkkaissa aktiviteeteissa.
Ole varovainen ympäristösi kanssa, kun käytät asetta, jotta vältät onnettomuudet.
Vältä löysien vaatteiden käyttämistä, jotka saattavat estää vyökotelon saavutettavuutta.
Varmista, että vyökotelo on oikein sijoitettu kehollesi optimaalisen mukavuuden ja turvallisuuden takaamiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta vyökotelo vyöhön, varmistaen, että se on sijoitettu dominoivalle puolellesi helppoa pääsyä
varten.
Säädä vyökotelon sijaintia mukautuvan istuvuuden saavuttamiseksi lantiolla.
Varmista, että vyökotelo on tukevasti kiinnitetty vyöhön eikä se siirry liikkeen aikana.

Käyttö:

Aseta ase vyökoteloon varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoita piippu poispäin itsestäsi ja muista.
Liukuta asetta varovasti vyökoteloon varmistaen, että se istuu tiukasti.
Käytä pidennysremmiä varmistaaksesi, että ase on paikallaan. Säädä remmi tarvittaessa tiukemmaksi.
Vedä asetta vyökotelosta vapauttamalla pidennysremmi, tartu aseeseen tukevasti ja vedä se sujuvasti
vyökotelosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti. Jos vyökotelo on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkamateriaalin
kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita F.L.E.T.C.H. vyökotelon turvallisuudesta, viittaa valmistajan tai
jälleenmyyjän tarjoamiin yhteystietoihin.

Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle F.L.E.T.C.H. vyökotelon kanssa. Nauti tuotteestasi vastuullisesti!


